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Мнацян Элина


МАРТИНГАЛ

Если было бы возможно построить Вавилонскую башню, не взбираясь на неё, это было бы позволено
Франц Кафка
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1.

Стойка информации. МУЖЧИНА 1 со слов вручную заполняет анкету. МУЖЧИНА 2 за компьютером крутит в руках веб-камеру пытаясь её настроить. Оба в одинаковых футболках. 

МУЖЧИНА 1: Do you have skin diseases? (англ: Имеются ли у вас кожные заболевания?)

No

МУЖЧИНА 1: Do you take any medications regularly? (англ: Принимаете ли вы какие-то медикаменты на постоянной основе?)

No

МУЖЧИНА 1: Do you have any allergies? (англ: Есть ли у вас аллергия?)

Yes. Allergy to beans (англ: Да, аллергия на бобовые)

МУЖЧИНА 1: Are you sure? (англ: Вы уверены?)

Yes, why not? (Да, а почему нет?)

МУЖЧИНА 1 (МУЖЧИНЕ 2): Gibt es eine Nadelallergie? (нем: Существует аллергия на булавки?)

МУЖЧИНА 2: Are you allergic to injections? (англ: У вас аллергия на уколы?)

No. Only for beans

МУЖЧИНА 2 (МУЖЧИНЕ 1): Welche Nadeln noch? Bist du taub? Allergie gegen Bohnen. “Beans”, keine “pins” (нем: Какие ещё булавки? Ты оглох? Аллергия на бобы. Бобы, а не булавки)

МУЖЧИНА 1: Sorry, I heard you wrong. Bean allergy, right? (англ: Простите, я вас неправильно услышал. Аллергия на бобы, верно?)

Yes

МУЖЧИНА 1: Do you speak any language other Russian and English? (англ: Вы владеете ещё каким-то языком кроме русского и английского?)

Yes. French

МУЖЧИНА 1: Oh, this will help you communicate with Africans (англ: О! Это вам поможет при общении с африканцами)

МУЖЧИНА 2 (МУЖЧИНЕ 1): Sie sprechen übrigens auch Englisch (нем: По-английски они вообще-то тоже говорят)

МУЖЧИНА 1 (МУЖЧИНЕ 2): Lass dich einwecken (нем: Отстань)

МУЖЧИНА 2: Look at the camera (англ: Посмотрите в камеру) Alles ist fertig (нем: Всё готово)

МУЖЧИНА 1: Great. Wait a minute (англ: Отлично. Одну минутку)

МУЖЧИНА 1 уходит за дверь за его спиной и быстро возвращается с тонкой простынёй и почти такой же тонкой подушкой в руках и выходит из-за стойки

МУЖЧИНА 1: Here you go, this is for you. Follow me (англ: Держи, это тебе. Идём за мной)

Длинный широкий коридор. Мимо проезжает длинноволосый молодой мужчина в инвалидном кресле. На полуразломанном диване сидят четверо чернокожих парней и слушают музыку* Навстречу несётся смуглый десятилетний мальчик на старом самокате. Из столовой выходит два высоких охранника в форме, несут на тарелке хлеб и очень громко смеются.
Поворот налево. Секция N3. По всему периметру секции расположены денники (стойла). Вместо двери в денник - шторка для душа. В одном из денников играет музыка*, мужской голос подпевает. 
МУЖЧИНА 1 открывает шторку одного из денников, жестом приглашает войти. Внутри - кровать, вместо матраца - кусок поролона, железный шкафчик с дверкой без замка, общий на всю секцию свет сверху постоянно мигает, на полу - плитка, много мух.
МУЖЧИНА 1 улыбаясь швыряет на кусок поролона простыню и подушку.

МУЖЧИНА 1: Here's your room. Welcome. Come to the information desk in 10 minutes to get your pass. You're already late for lunch. Dinner is at 7, but you can go to the dining room now for water. Questions? (англ: Вот твоя комната. Подойди к стойке информации через минут 10 за пропуском. Обед уже закончился. Ужин будет в 7, но ты можешь прийти в столовую за водой. Вопросы?)

No… Thanks

МУЖЧИНА 1 натянуто улыбаясь быстро уходит

2.

Damentoilette/ Жіночий туалет/ [мирхад нисайюн] مرحاض نسائي / Toilet

5 раковин в ряд. 2 из них заняты. В одной чернокожая женщина стирает одежду, во второй - женщина средних лет моет ноги, совершая малое омовение перед намазом. В туалет резко врывается пугающего вида лысый парень со сбритыми бровями и без передних зубов. Женщина, совершающая омовение, пугается и замирает не зная что делать. Чернокожая женщина смотрит на неё, потом на парня, который как ни в чём не бывало быстро моет руки санитайзером, прикрученным к стене, потом начинает им же мыть пах, запуская руку в джинсы. Чернокожая женщина достаёт из раковину тряпку, которую стирает, и хорошенько огревает ей парня, он смеётся и убегает, сбивая с ног заходящую в туалет с кастрюлей Амаду (колумбийку средних лет) Амада кладёт на край свободной раковины телефон, из которого играет музыка* и подпевая начинает мыть кастрюлю.

Новости Колумбии за 2024 год:

В департаменте Нариньо Колумбии у полицейского участка взорвали начинённый взрывчаткой автомобиль. Это уже второй случай атаки на этот участок. Первый был в 2023 году.

Девять военных погибли при крушении вертолёта Ми-17 колумбийской десантно-штурмовой авиационной дивизии в штате Боливар. На борту вертолёта находились три офицера и шестеро солдат, они участвовали в снабжении десантно-штурмовой авиационной дивизии войск, ведущих операцию против наркокартеля «Клан залива». Картель является крупнейшим в Колумбии и активно принимает участие во внутреннем вооружённом конфликте, который идёт в стране уже много лет.

Брюки упали с колумбийского чиновника Хорхе Элиаса Чамса во время выступления. «Это останется в истории. Я похудел на восемь килограммов», — приводит слова чиновника местное издание El Heraldo.

Генеральная прокуратура Колумбии приступила к расследованию на предмет нарушения законодательства в связи с избранием на должность мэра колумбийского города Тунхи (департамент Бояка) российского гражданина Михаила Краснова.

Президент республики Густаво Петро издал Указ 0016, которым продлевает режим прекращение огня с «Центральным генеральным штабом» «Революционных вооруженных сил Колумбии» на шесть месяцев. В декабре в результате переговоров между повстанцами и правительством Колумбии боевики приняли решение отказаться от похищения людей с целью выкупа.

В родном городе певицы Шакиры Барранкилья в Колумбии установили бронзовую статую в честь артистки. Высота скульптуры составляет 6,4 метра. Её создал художник Йино Маркес, а в изготовлении памятника задействовали более 30 человек. Шакира изображена в топе от бикини, с обнажённым животом и в длинной юбке, распущенными волосами и сложенными над головой ладонями, как в музыкальном клипе 2005 года на песню Hips Don’t Lie.
«Сердце, которое сочиняет, бедра, которые не лгут, непревзойденный талант, голос, который движет массами, и босые ноги, идущие на благо детства и человечества», — написано в основании статуи.

3.

Esszimmer/ Їдальня/ [гурфат алейша] غرفة العشاء/ Dining room

Лысый парень без бровей подвозит хмурого длинноволосого парня на инвалидном кресле к одному из столов и убегает

САНДРО (парень в инвалидном кресле): Эй, бичо! Куда побежал? Come back, гандон! Ахмед! Ахмед! დედაშენი! [дедашени] (грузинский: твою мать!)

КРИСТИАН (работник столовой) молча посмеивается

САНДРО: რა სასაცილოა! [ра сасациллоа!] (грузинский: Как смешно!) Долбоёб!

ЛЮДМИЛА (работница столовой): Що знову лаєшся, Сандро? Адже знаєш що він матюки-то розуміє (укр: Чего опять ругаешься, Сандро? Знаешь ведь что он мат понимает)

Людмила подходит к Сандро и подвозит его на коляске к стойке раздачи еды. Сандро с омерзением смотрит на еду в железных лотках.

САНДРО: როგორ შეიძლება ამით გამოკვებო ხალხი? [рогор шейдзлеба амит гамок'вебо халхи?] (груз: Как этим людей кормить можно?)

ЛЮДМИЛА: Бурчит и бурчит. Ты будешь есть чи шо?

САНДРО: Давай накладывай помои эти

ЛЮДМИЛА (кладёт в тарелку еду из лотка): А ты шо хочешь? Вибачайте! Хинкалей нема! 

Людмила подвозит Сандро с тарелкой к столу. Сандро медленно ест и пристально смотрит на меня 

САНДРО: Украина?

Россия

САНДРО: Добрый вечер

საღამო მშვიდობისა [сагамо мшвидобиса] (груз: Добрый вечер)

САНДРО: თქვენ ქართულად საუბრობთ? [тхвэн картулэд саубробт?] (груз: Ты говоришь по-грузински?)

Ცოტა ცოტა [цота-цота] (груз: Чуть-чуть)

САНДРО: Откуда знаешь картули?

Полтора года в Тбилиси

САНДРО: А Батуми знаешь?

Знаю, да

САНДРО: Что в Батуми знаешь?

Море

САНДРО: Море знаешь… Ботанический сад знаешь?

Да

САНДРО: Вот там я живу. Заходишь в Ботанический сад - сразу мой дом там

Почему вы здесь?

САНДРО: Политика. Политики. Надо дома жить… Если политика дома нормальная

Давно вы тут?

САНДРО: Год

Что говорят? Долго ещё тут будете?

САНДРО: Ничего не говорят. Не знаю. Одни идиоты тут. Год туда-сюда катаюсь каждый день. Ни разу не осмотрели меня даже

Как это возможно?

САНДРО: Легко возможно. Всё возможно

Давно это с вами?

САНДРО: Два года. Это в Уреки я упал поломался. Это лечится вообще у меня. Операция нужна

Вы один здесь?

САНДРО: С женой

ЛЮДМИЛА: Де вона кстати? 

САНДРО: Спит

ЛЮДМИЛА: Третьи сутки?

САНДРО: Что хочешь от меня ты?

С женой, наверно, проще тут

САНДРО: Почему?

Ну, вы тут не один

САНДРО: Никакой разницы нет вообще

В столовую возвращается Ахмед (лысый парень без бровей) Подходит к санитайзеру, начинает мыть им голову и пах

ЛЮДМИЛА: Nein! Verboten! Aussteigen! (нем: Нет! Нельзя! Убирайся!) Достал уже! Как хоть не печёт-то ему там не знаю!

САНДРО (смеётся): Ахмед! Get out! (англ: Уходи!) 

Ахмед надевает капюшон и молча уходит

Что с ним?

ЛЮДМИЛА: Да наркоман он! Шо, не видно? 

Откуда он?

САНДРО: Пакистан. Девчонку у него казнили там. Не жену, а как это… Невесту!

За что?

САНДРО: Да у них вообще ты знаешь что делается? Смотри какой закон там - если в семье девочка есть, ей мужа родители выбрали, - всё, по-другому нельзя. Если девочка другого себе мужа захотела - казнят их

Кого казнят?

САНДРО: Всех! Девочку казнят. Кого выбрала тоже казнят. Всех казнят, а ты что думаешь? Вот она дурака этого себе выбрала. Они в другой город побежали вместе. Далеко не убежали. Он в магазин пошёл, дома её оставил. Вернулся - всё, девочки нет. Родственники нашли, забрали, увезли её, казнили. Этому дураку повезло, что в магазин ходил или по своим делам наркоманским. Это он говорит магазин. Знаю я магазины эти! Пришлось одному убегать чтоб не убили к чёртовой матери. В Германию бежал. Девочка всё, в могиле девочка. Nicht gut (нем: Не хорошо) Не знаю он был нормальный или нет. Наркоман, да. С головой не в порядке у него. Что ты хочешь после такого? Не у всех голова крепко держится


Золото́й полуме́сяц (англ. Golden Crescent, дари گلدن کرسنت, перс. هلال طلایی‎, пушту طلایی قمری‎, урду سنہری ہلال‎) — территория сопредельных районов трёх стран Среднего Востока — Афганистана, Ирана и Пакистана — где расположены крупные плантации опиумного мака и находятся незаконные хозяйства по производству героина и опиатов. С 2010-х годов в этом регионе возникло растущее производство эфедрина и его производных.

По данным Управления ООН по наркотикам и преступности, в Пакистане насчитывается 6,7 миллиона потребителей наркотиков. Почти 2 миллиона из них являются наркозависимыми, что является одним из самых высоких показателей среди всех стран мира. В Пакистане общее число наркозависимых, согласно отчету ООН, составляет 7,6 миллиона человек, 78% из которых — мужчины, а остальные 22% — женщины. Число потребителей увеличивается со скоростью 40 000 человек в год, что делает Пакистан одной из самых наркозависимых стран в мире.

4.

На скамейке возле пятой секции конюшни сидит Абду (спортивный мужчина средних лет в очках для зрения) и курит кальян. Абду говорит только по-арабски

Диалог через Translator:

كانت جدتي مسلمة وتتحدث العربية
[канат джадати муслимат вататахадат алеарабия]
(арабский: Моя прабабушка была мусульманкой и говорила по-арабски)

АБДУ: هل كانت تعيش في روسيا؟
[hal kanat taeish fi rusya?]
(арабский: Она жила в России?)

Утвердительно киваю головой

وكانت تتارية وعلمت نفسها العربية قراءة القرآن
[ваканат татариат ваалимт нафсаха алеарабиат кираат алькуран]
(арабский: Она была татаркой и сама выучила арабский, чтобы читать Коран)

АБДУ: إلى أي دين تنتمي؟
['иилаа 'айи дин тантами?]
(арабский: К какой религии ты принадлежишь?)

أنا لا أنتمي إلى أي دين، ولكنني أؤمن بالله
['ana la 'antami 'iilaa 'ayi din, walakinani 'uwmin biallah]
(арабский: Я не принадлежу ни к какой религии, но я верю в Бога)

АБДУ: هل لا تزال روسيا في حالة حرب مع أوكرانيا؟
[hal la tazal rusia fi halat harb mae 'uwkriania?]
(арабский: Россия до сих пор воюет с Украиной?)

Утвердительно киваю головой

هل زرت سوريا لفترة طويلة؟
[хал зурт сурия лифатрат тавилатин?]
(арабский: Вы давно не были в Сирии?)

Абду угощает кальяном

АБДУ: عشت في تركيا لمدة عشر سنوات
[эйшт фи туркиа лимудат эшр санават]
(арабский: Я жил в Турции 10 лет)
عشت في حالة حرب لمدة ثلاث سنوات في سوريا
[эйшт фи халат харб лимудат талат санават фи сурия]
(арабский: Я жил на войне 3 года в Сирии)
لكن لا، أنا لا أحمل سلاحًا، أنا مواطن عادي
[lakin la, 'ana la 'ahmil slahan, 'ana muatin eadi]
(арабский: Но нет, я не ношу оружие, я обычный гражданин)

من أي مدينة أنت في سوريا؟
[мин 'айи мадинат 'ант фи сурья?]
(арабский: А из какого вы города в Сирии?)

АБДУ: Aleppo

هل هو متضرر بشدة؟
[hal hu mutadarir bishidatin?]
(арабский: Он сильно разрушен?)

Абду утвердительно кивает головой

لقد كانت مدينة جميلة، على حد علم
[laqad kanat madinat jamilatun, ealaa hadi eilmi]
(арабский: Это был красивый город, на сколько я знаю)

Абду утвердительно кивает головой

АБДУ: نسأل الله رب العالمين أن يخلصنا أجمعين
[насаль Аллах раба аляламин 'ан йухалисана 'аджмейн]
(арабский: Да избавит всех Бог, Господь миров)

Абду очень громко включает музыку* на телефоне и подносит телефон к правому уху

АБДУ: سقط الصاروخ بجانبي. أذني اليسرى لا تسمع
[сакат ас-саарух биджаниби. 'удхуни алюсраа ла тасмае]
(арабский: Ракета упала рядом со мной. Моё левое ухо не слышит)

Абду показывает жестами падение бомбы 

АБДУ: هل تعرف أي عرب آخرين غيري؟
[хал таериф 'ая эараб акхарин гайри?]
(арабский: Ты знаешь ещё арабов кроме меня?)

جاري حسين هو أيضا من سوريا
[Джари Хусейн Ху Айдан Мин Сурья]
(арабский: Мой сосед Хусейн тоже из Сирии)

АБДУ: هناك الكثير من الناس هنا من سوريا. إنهم يهربون من الحرب
[хунак алкатир мин альнаас хуна мин сурия. 'иинахум яхрубун мин альхарб]
(арабский: Здесь много людей из Сирии. Они бегут от войны)

Абду качает головой в такт музыке из телефона

موسيقى جميلة جدا
[мусика джамилат джидана]
(арабский: Очень красивая музыка)

АБДУ: الدنيا كلها حب ومودة
[алдунья кулуха хубун вамавада]
(арабский: Весь мир - это любовь и привязанность)

5.

Herrentoilette/ Чоловічий туалет/ مرحاض الرجال [мирхад альриджал]

5 раковин в ряд. Над каждой, кроме одной, разбиты зеркала. Напротив раковины с целым зеркалом на стуле сидит Хуссейн (молодой сириец) с бутылкой вина. Его стрижёт Али (чернокожий молодой суданец), его телефон лежит на раковине, из него играет музыка* Рядом Сандро с бутылкой пива ждёт своей очереди и смотрит Тик-Ток. На подоконнике сидит Джордж (лысый бородатый ливанец средних лет с серьгой в ухе) и по-арабски разговаривает по видеосвязи с женой и маленькой дочкой. 

ХУССЕЙН (отпивая вино из бутылки): هل ستحلق مؤخرة رأسك؟ [hal satuhaliq muakharat rasaku?] (арабский: Побреешь затылок?)

АЛИ: نعم [наэм] (арабский: Да)

САНДРО: Look-look! (англ: Смотри-смотри)

Сандро показывает Хуссейну и Али тик-ток в котором повар готовит хинкали

ХУССЕЙН: Was ist das, habibi? (немецкий/арабский: Что это, дорогой?)

САНДРО: Hinkali. Georgian food. Look (англ: Хинкали. Грузинская еда. Смотри)

ДЖОРДЖ (отвлекаясь от разговора по видеосвязи): Good! Good food, bijo! (англ: Хорошая! Хорошая еда, чувак!)

ХУССЕЙН: Why Germany, bijo? Georgia is a good country! Very-very good country! (англ: Почему Германия, чувак? Грузия хорошая страна! Очень-очень хорошая страна!)

Сандро молча отпивает пиво

ДЖОРДЖ: يحب البيرة. وفي جورجيا يشرب الناس النبيذ فقط [юхибу альбира вафи джурджия йашраб альнаас альнабидх факат] (арабский: Он пиво любит, а в Грузии только вино)

Джордж, Хуссейн и Али смеются. Сандро недовольно смотрит на Али. В туалет заходит Пит (молодой чернокожий парень из Южного Судана) 

САНДРО (Питу): Oh! Friend! Telephone. 100 euro. Take (англ: О! Друг! Телефон. 100 евро. Бери)

ПИТ: Why 100 euros? You said yesterday that you would sell it for 80 euros (англ: Почему 100 евро? Ты вчера говорил, что продашь за 80)

САНДРО: 100 euros (англ: 100 евро)

ПИТ: No no no! I won't buy it for 100 euros. 80 euros, bro! (англ: Нет нет нет! Я не куплю его за 100 евро. 80 евро, бро!)

САНДРО: Რა გინდა? [ра гинда?] (груз: Что ты хочешь?) Give me money and go! (англ: Дай мне денег и иди!)

ПИТ (смеётся): No, my friend. I don't need your phone. No no no (англ: Нет, друг мой. Мне не нужен твой телефон. Нет-нет-нет)

САНДРО: Fuck you, bro! “No no no” 

ПИТ (смеётся): Hey! Tell him that he is a very bad man. Translate for him (англ: Эй! Скажи ему, что он очень плохой человек. Переведи ему)

САНДРО: Что он хочет?

Он говорит, что ты очень плохой человек

САНДРО: Я плохой человек?! Fuck you! 

ПИТ: You were my best friend, man! (англ: Ты был моим лучшим другом, мужик!)

САНДРО: No friend! Get out! (англ: Не друг! Убирайся!) 

Пит смеясь уходит. Джорд прощается с семьёй, шлёт воздушные поцелуи дочке. Хуссейн отряхивает остатки волос с плеч, встаёт со стула, уносит его к подоконнику, садится на него рядом с Джорджем, Сандро подъезжает к Али на коляске

САНДРО (Али):  თუ ცუდ თმებს მომაკეთებ, მოგკლავ! [ту тсуд тмебс момак'етеб, могклав!] (груз: Плохо пострижёшь - убью!) 

ДЖОРДЖ (изображая руками ножницы): Very long hair, bijo. Need to cut a lot (англ: Очень длинные волосы, чувак. Надо много стричь)

САНДРО: Shut up! Завидуй! Лысый как колено! You like my foot

Хуссейн и Джордж смеются

САНДРО (показывая на Хуссейна): Этот вообще ничего не понимает. Смеётся когда все смеются. Understand?

Али аккуратно начинает стричь кончики волос Сандро

САНДРО (глядя на Али в отражении зеркала): I kill you, bijo

Али замирает. Джордж ухахатывается

САНДРО (показывает Али на его телефон): Stop music. Stop. I want my music (англ: Выключи музыку. Выключи. Я хочу свою музыку)

Сандро включает свою музыку* на телефоне

6.

Эну (чернокожий парень из Гвинеи) чинит велосипед возле пятой секции конюшни

ЭНУ: Pourquoi les russes n’aiment pas Poutine? J'aime beaucoup Poutine et la Russie! (французский: Почему русские не любят путина? Я очень люблю путина и Россию!)

Poutine est l'un des principaux terroristes du monde. Comment peux-tu l'aimer? As-tu été en Russie? (фр: путин один из главных террористов в мире. Как ты можешь любить его? Ты когда-нибудь бывал в России?)

ЭНУ: Je ne suis jamais allé en Russie, mais je rêve de venir en Russie! Tu dis cela de Poutine parce que tu penses beaucoup aux Ukrainiens. Mais Poutine est politicien mondial, il ne se bat pas contre l’Ukraine, il se bat contre l’Occident. Les politiciens du monde sont généralement idiots, mais Poutine est une personne intelligente et il connaît très bien l’histoire! (фр: Я никогда не был в России, но я мечтаю туда поехать! Ты говоришь так о путине, потому что слишком много думаешь об украинцах. Но путин мировой политик, он борется не с Украиной, а против Запада. Мировые политики обычно идиоты, но путин умный человек и он очень хорошо знает историю!)

Tu parles comme un propagandiste russe! Pourquoi as-tu décidé qu’il connait bien l’histoire? (фр: Ты говоришь как российский пропагандист! С чего ты взял, что он хорошо знает историю?)

ЭНУ (никак не может прикрепить шатающееся седло велосипеда): J'ai regardé son interview. Il parle beaucoup d'histoire (фр: Я смотрел его интервью. Он очень много говорит об истории)

Et alors sais-tu que tout ce qu'il dit n'est pas vrai? (фр: А ты знаешь, что всё, что он говорит неправда?)
ЭНУ (улыбаясь): Tu veux dire qu'il est fou? (фр: Хочешь сказать что он сумасшедший?)

Si seulement! Il est tueur (фр: Если бы только! Он убийца)

ЭНУ: Tous les politiciens sont des tueurs (фр: Все политики убийцы)

Mais tous les politiciens ne déclenchent pas des guerres et ne mettent pas les gens en prison (фр: Но не все развязывают войны и сажают людей в тюрьмы)

ЭНУ: Met-il les gens en prison? Pourquoi? (фр: Разве он сажает людей в тюрьмы? За что?)

Aucune raison, Enou! Sans raison. Par exemple, parce que les gens sont contre la guerre. Dis-moi, est-ce mal d'être contre la guerre? (фр: Ни за что, Эну! Без причин. Например, потому что люди против войны. Скажи мне, разве плохо быть против войны?)

ЭНУ: Je comprends. La guerre est une très mauvaise chose. Mais l’Ukraine ne faisait-elle pas partie de la Russie?  (фр: Я понимаю. Война это очень плохо. Но разве Украина не была частью России?)

Non. Jamais (фр: Нет. Никогда)

ЭНУ: Attends. Quand était l'Union Soviétique… (фр: Подожди. Когда был Советский Союз…)

Non-non. Pourquoi parles-tu de l’Union Soviétique? L’Ukraine est un État indépendant depuis très longtemps. L'Union soviétique est détruite depuis longtemps (фр: Нет-нет. Почему ты говоришь про Советский Союз? Украина независимое государство уже много лет. Советский союз уже давно распался)

ЭНУ (довольно проверяя отремонтированное седло): Penses-tu que c’est une bonne chose que l’Union soviétique se soit effondrée? (фр: Ты считаешь хорошо, что он распался?)

Bien sur! Toutes les républiques qui faisaient partie de l’Union soviétique étaient en réalité des colonies. C'est une prison de nations, comprends? (фр: Конечно! Все республики на самом деле были колониями. Это тюрьма народов, понимаешь?)

ЭНУ: Je comprends tout ce qui concerne les colonies, crois-moi (фр: Что касается колоний, я понимаю, поверь мне)

Les Ukrainiens se battent pour leur pays afin de survivre et de ne pas devenir une colonie russe (фр: Украинцы борются за свою страну чтобы выжить и не стать российской колонией)

ЭНУ (задумчиво): Une colonie russe… Je comprends (фр: Российской колонией… Я понимаю) 

Эну садится на велосипед

ЭНУ: Tu dois savoir. Il y a beaucoup de gens en Afrique qui aiment Poutine (фр: Тебе стоит знать. В Африке много людей, которые любят путина)

Tu dois savoir aussi. Il n'aime rien que l'argent et le pouvoir (фр: Тебе тоже стоит знать. Он не любит ничего кроме денег и власти)

ЭНУ: Là où il y a de l’or, il y a toujours du sang. Les gars d'Afrique le savent bien (фр: Там где золото, там всегда кровь. Ребята из Африки хорошо это знают)

Эну надевает наушники* и, попрощавшись жестом, уезжает

7.

Курилка между прачечной и столовой

Объявление на двери прачечной:

Шановнi!

Будь ласка, переверяйте кишенi ПЕРЕД пранням!
Копiйки, iграшки, щiтки для волосся не становляться чистiшими пiсля прання!

(укр: Уважаемые!

Пожалуйста, проверяйте карманы перед стиркой!
Копейки, игрушки, щетки для волос не станут чище после стирки!)

ЛЮДМИЛА: Слухай, а скрути мне теж, будь ласка, сигаретку

Вы откуда из Украины?

ЛЮДМИЛА: Из Киева. Родом из Ровно

Давно тут працюете?

ЛЮДМИЛА: Вже 2 года. Мы тоже тут в лагере же жили сначала. Зараз вже в хайме тут недалеко. Серёжу с Херсона знаешь тут работает тоже? 

Да. Познакомились уже. У него ж выходные сейчас? Говорил на рыбалку поедет

ЛЮДМИЛА: Серёжа рыбак у нас, ага. Пока рыбачит мне с этим зрадником тут на смене працювати

С каким?

ЛЮДМИЛА: А так вон на раздаче Андрюша наш. Не наш

Он тоже из Украины?

ЛЮДМИЛА: Из Одессы. Любитель России он

Да ладно?

ЛЮДМИЛА: Та а ты шо думаешь у нас своих недолугих нема? Всё чекает коли Одесса русским городом станет. Поки чекает немцам вон подлизывает. Ну ты смотри шо робит, а… Опять санитайзером намывается!

Ахмед?

ЛЮДМИЛА: Ну! Ой не могу так жалко его мне… У него ж соцработники пособие воруют, знаешь?

Что? Как это?

ЛЮДМИЛА: Та вот так. А шо он им кажет? Он же ку-ку так они и пользуются. В своём мире там летает, права качать не будет. Ось ходит по мусоркам бычки собирает тому що даже на табак грошей нема

То ещё местечко, конечно

ЛЮДМИЛА: Ты ще радуйся шо не зима! Ось весело нам було в душ на вулици ходить в январе

А почему в комнатах дверей нет?

ЛЮДМИЛА: Та хто ж их знает. Гроши при себе носи до речi а то свистнут! Тут же тащат всё що не приколочено

А охрана с этим что-то делает вообще?

ЛЮДМИЛА: Та одно название охрана. Секьюрити, блять… Сидят там у себя в блоке, у них-то там всё есть - и микроволновка, и чайник и всё що хочешь

Я на днях в столовую захожу за кипятком, горло болело, тут же по ночам дубак. Столовая закрыта. Подхожу на стойку прошу кипятка, мне охранник говорит не положено. Соцработница подходит спрашивает в чём проблема. Я говорю кипяток мне нужен. Она ведёт меня к рукомойнику и говорит типа вот тут горячая вода есть, её пей

ЛЮДМИЛА: Та они тут… Я коли только приехала захворала. Подхожу к ним, кажу у мене температура под 40, дайте хоть таблетку якусь чи шо. Глаза так закатил как будто не знаю шо прошу у него. Выносит мне леденец. Я кажу так уж дайте два тогда, два-то точно помогут! 

Пиздец. Ещё и магазин ближайший аж в 4км

ЛЮДМИЛА: Тут одна женщина жила. Тоже в коляске вон как Сандро. Зима. Поехала на коляске в магазин сама в этот. Посередь дороги аккумулятор на коляске сдох, ни туда ни сюда. Вона там 2 часа стояла на холоде пока машина мимо не проехала и её обратно в лагерь не привезла

Почему сюда людей с инвалидностью селят? Тут же нет условий никаких

ЛЮДМИЛА: Так они ж считают что есть! Доступная среда! Сказать в чём доступность? Шо тут один этаж. А! И душ отдельный для инвалидов построили. Теж на вулици правда

Людмила закуривает самокрутку

ЛЮДМИЛА: Завтра в Киев еду к сыну. Последний день рабочий у меня в этом аду

Насовсем едете?

ЛЮДМИЛА: Не, на месяц. Вернусь вже на другую работу. Вон там в пекарне возле почты предложили в ночную бутерброды мазать. Всё краще буде чем тут. А ты приходь сегодня на шашлыки! Отмечать будем. У Серёжи во дворе мангал, хоть еды поешь нормальной. Знаешь де живёт?

Неа

ЛЮДМИЛА: Давай номер свой, я тебе пришлю адрес. С тебя овощи и пиво!


8.

СОН О МЁРТВОЙ БЕЛОЙ ЛОШАДИ И ЕЁ НАЕЗДНИЦЕ

По правому берегу Эльбы медленным галопом верхом на белой лошади едет пожилая женщина с развевающимися на ветру седыми локонами, в длинном чёрном платье, полностью скрывающем ноги. 
Женщина верхом объезжает сельское собрание в поле под открытым небом. Никто из присутствующих её не замечает.
Толпа из сотни людей оживленно что-то обсуждает и спорит, гул голосов сливается в единый шум так, что невозможно понять на каком языке она говорит.
Один из мужчин наконец-то замечает женщину. Показывает на неё пальцем стоящим с ним рядом мужчинам. Пятеро мужчин подходят к наезднице и жестом показывают чтобы та слезла с лошади. Женщина смущённо поднимает правый подол платья - под ним нога с кровоточащим открытыми переломом. Мужчины видят как кровь испачкала правое ребро белой лошади и возмущенно начинают оттирать его от крови. Женщина с извиняющимся выражением лица опускает подол, скрывая свою раненую ногу и перепачканное её кровью ребро лошади. 
Один из мужчин пристально смотрит женщине в глаза и кричит ей в лицо:
“Deutschland den Deutschen, Ausländer raus!” (нем: Германия для немцев, иностранцы - вон!)
В этот момент лошадь вскидывает голову и на бешеной скорости уносит свою наездницу так, что оба испаряются в воздухе, оставив мужчину в недоумении

9.

Матео (чернокожий парень из Южного Судана) фотографирует пасущихся напротив седьмой секции коров

МАТЕO: Where are you from? (англ: Откуда ты?)

Russia

МАТЕО: Pizdec

Exactly!

MATEO: I'm from South Sudan (англ: Я из Южного Судана)

From Sudan?

MATEO: South Sudan. We separated. In South Sudan many people speak English and many are Christians. Sudan speaks Arabic and there are many Muslims (англ: Южный Судан. Мы отдельно. В Южном Судане много людей говорит по-английски и христиане, а в Судане говорят по-арабски и мусульмане)

Are you a Christian? (англ: Ты христианин?)

МАТЕО: Yes. You too? (англ: Да. Ты тоже?)

No

МАТЕО: Why? (англ: Почему?)

I'm not a religious person (англ: Я не религиозный человек)

МАТЕО: Do you think that there is nothing after death? (англ: Ты думаешь, что после смерти ничего нет?)

I don't know. I'm still living (англ: Не знаю. Я ведь ещё живу)

МАТЕО: I believe that all bad people go to hell and all good people go to heaven (англ: Я верю, что все плохие люди попадают в рай, а все плохие люди в ад)

Then why are we here? (англ: Тогда почему мы здесь?)

Матео смеётся

МАТЕО: Do you think that Germany is hell or that this camp is hell? (англ: Ты считаешь что Германия ад или этот лагерь ад?)

This camp. Anti-human place (англ: Этот лагерь. Античеловеческое место)

МАТЕО: Is this your first place to live in Germany? (англ: Это твоё первое место жительства в Германии?)

No. First there was another camp near Gottingen. It was a great place (англ: Нет. Сначала был лагерь под Гёттингеном. Это было чудесное место)

МАТЕО: Oh, near Gottingen? I was in this camp too! Yes, this is truly a wonderful place. Good food. Good people. Good Germans! (англ: А, под Гёттингеном? Я тоже был в этом лагере! Да, это правда прекрасное место. Хорошая еда. Хорошие люди. Хорошие немцы!)

How did you get to Germany? (англ: Как ты попал в Германию?)

МАТЕО: Ooh, I've had a long way! First I came to Libya. And then from there I took a boat to Italy (англ: О, у меня был долгий путь! Сначала я прибыл в Ливию. А потом оттуда добирался на лодке до Италии)

To Lampedusa? (англ: До Лампедузы?)

МАТЕО: Oh yeah you know, cool! (англ: О да, ты знаешь, круто!)

Yes, I know it's a very dangerous way by sea (англ: Да, я знаю, что это очень опасный путь по морю)

МАТЕО: Yes, Mediterranean Sea is a watery grave (англ: Да, Средиземное море - это сырая могила)


Статистика сгинувших в Средиземном море мигрантов по годам:

2014 - 3126 человек
2015 - 3149 человек
2016 - 4574 человек
2017 - 2853 человек
2018 - 1314 человек
2019 - 1262 человек
2020 - 1000 человек
2021 - 1553 человек
2022 - 1417 человек
2023 - 1848 человек

Европейское пограничное агентство Frontex утверждает, что Центральное Средиземноморье – самый активный нелегальный маршрут в Европейский Союз. Среди самых шумных кораблекрушений мигрантов в 2023 году была переполненная рыбацкая лодка “Адриана” у побережья Греции. Более шести сотен людей ушли под воду в одной из худших катастроф в Средиземном море за последние годы. Есть серьезные основания полагать, что многие кораблекрушения остаются "невидимыми". Неизвестные лодки исчезают без следа, что означает, что реальное число погибших, вероятно, гораздо выше.

10.

Серёжа жарит шашлыки на мангале, попивая тёмный ром. Людмила режет овощи. Из колонки играет музыка*

СЕРЁЖА: Ваще не знаю как их сюда набирали, блин. Как на подбор просто. Ну прикинь, весной новая партия приехала. Идут, блин, женщины с детьми, кто с грудными кто с какими, у всех эти сумки, котомки, рюкзаки, баулы… Я подхожу к этому Хельмуту, говорю давайте съездим их на повороте встретим, понятно что всех не уместим, так хотя бы шмотки в тачку накидаем, чтоб им идти легче было. Хуй там! Сидит нога на ногу, не положено говорит. Где ж блять не положено, если у тебя тачка эта служебная, ты блять даже за бензин не платишь! 10 минут доехать. Хуй! И что самое… Что меня добило просто, блин. Проходит неделя. Он, сука, нашёл в лесу кота какого-то покоцанного. Так он всё побросал и они с этой, есть тут ещё одна, сухая такая, тоже она секьюрити, Марта. Они с этой Мартой в эту тачку служебную сели с этим котом и по газам. Выясняется! Они, блин, его повезли в Гамбург в ветеринарку, там чё-то блять с ним сделали, потом оттуда в Люнебург потому что какой-то хуеты для этого кота в Гамбурге не было… Ну короче, в общей сложности дня два этого кота катали и в жопу ему дули! А люди похуй! Люди похуй вообще…

ЛЮДМИЛА: Та це ще фігня. А пам'ятаєш як тут перекладачка була? Накуралесила тут такого що ой! (укр: Это ещё фигня. А помнишь как тут переводчица была? Накуралесила тут такого что ой!)

СЕРЁЖА: Да уж говори по-русски, человек может не понимает

Не треба. Я все розумію. Я навіть трошки і спілкуватися можу (укр: Не надо. Я всё понимаю. Я даже немножко и говорить могу)

ЛЮДМИЛА (смеясь): А то "не понимает"! Сам ты, Серёжа, нифига не понимаешь

Я з 2018 року українську вчу просто. Дуже гарна мова (укр: Я с 2018 года украинский учу просто. Очень красивый язык)

СЕРЁЖА (поднимая стакан): Ну за это надо выпить!

Так що там з перекладачкою? (укр: Так что там с переводчицей?)

ЛЮДМИЛА: Розповідаю. Була тут така Катя … (укр: Рассказываю. Была тут такая Катя…)

СЕРЁЖА: С начальником охраны гуляла

ЛЮДМИЛА: Ну це ти може краще знаєш хто з ким гуляв. Я про це не в курсі (укр: Ну это ты может лучше знаешь кто с кем гулял. Я про это не в курсе)

СЕРЁЖА: Так если бы она с ним не гуляла, ты думаешь ей бы эта хуйня с рук сходила? 

ЛЮДМИЛА: А, ну кстати. Ну короче! Она, значит, нам говорит: “Я когда в Германию 10 лет назад приехала, мне никто не помогал. Вы думаете мне легко было? Вот и я вам не дам, чтоб всё легко было!” 

Что за пиздец?

СЕРЁЖА: Вот такая сука! Прикинь. И главное сама из Украины!

ЛЮДМИЛА: Так а ладно бы просто она хуйню сморозила и на цьому всё…

СЕРЁЖА: Эта пизда пачками почту, которая беженцам приходила, просто в мусор выкидывала! Прикинь, люди ждут термины, люди ждут блять документы, месяц нет, два нет, что за хуйня никто не понимает… Ещё и в таких условиях жить, где день за год, ну ты понимаешь. Просто в мусор!

ЛЮДМИЛА: Ну и мы когда поняли, мы сразу бунт подняли! Убрали её быстро

СЕРЁЖА: Но представь сколько люди времени потеряли из-за того, что вот одна такая конченая…

ЛЮДМИЛА: Ну всё, Серёжу понесло!

СЕРЁЖА: Не, я ж не говорю что все такие. Тем более, что Катя эта вообще не немка, а своя типа, ага. А тут вот местные немцы раньше и велосипеды и одежду и игрушки детям привозили, всё бесплатно отдавали прям привозили и выгружали аж склад ломился

Теперь великов 30 стоит и то все раздолбанные. Я пока до магазина еду, цепь по 15 раз слетает

ЛЮДМИЛА: Серёжа их ремонтировал раньше

СЕРЁЖА: Ага. Это моя первая работа была тут. Я сюда каждый будний день мотался, с утра до вечера их чинил… В конце месяца прихожу за зарплатой - 50 евро. 50 евро! Я говорю не, я конечно знаю, что с миниджоба там пока на пособии сидишь почти половину отдаёшь, но вы серьёзно? А они говорят ну да, у тебя ж пособие есть, вот тебе 50 евро хватит. Зашибись, думаю… А нахуя я тогда тут торчу полный день? 

Там, кстати, на выдаче великов кто-то по-русски говорит мне показалось

ЛЮДМИЛА: Здоровенный такой? Да-да. Это Мансур. Чеченец. Он вже давно тут тоже. Через 10 стран в Германию въезжал шоб след затерять. Хороший мужик он. Чеченцев жалко взагалi. Вони бедные от этого маньяка бегуть и все одно их то вышлют тому що весь свiт думает шо вони террористами прям из мамки родятся, то свои ж найдуть та увезут - им же ж море по колено. Жалко. Жалко…

СЕРЁЖА: Тебе, Людка, всех жалко. А нас кто пожалеет?

ЛЮДМИЛА: А нам жалість не потрібна. Нам перемога потрібна (укр: А нам жалость не нужна. Нам победа нужна)
11.

В коридоре лагеря четверо секьюрити и Джордж с Хуссейном. Джордж размахивая руками разговаривает с секьюрити

СЕКЬЮРИТИ 1: When did you leave the room? Do you remember exact time? (англ: Когда ты вышел из комнаты? Ты помнишь точное время?)

ДЖОРДЖ: Yes! Yes! I left my room 20 minutes ago. I wasn't there for 20 minutes! (англ: Да! Да! Я вышел из комнаты 20 минут назад. Меня там не было 20 минут!)

Хуссейн берёт меня за руку и ведёт в свою комнату. Открывает шторку и начинает показывать сценку без слов, в которой показывает как Джордж курит, а в это время кто-то подкрадывается на цыпочках в его комнату, подходит к столу, берет кошелёк, достаёт из него деньги, складывает к себе в карман и потирая руки на цыпочках уходит и закрывает шторку обратно

ХУССЕЙН: Verstehen? (нем: Понимаешь?)

Утвердительно киваю головой. Мы выходим обратно в коридор. К Джорджу и секьюрити подъехал Сандро и пытается понять что происходит

СЕКЬЮРИТИ 2: We've checked now. Just at this time this man on a bicycle left the camp (англ: Мы только что проверили. Как раз в это время мужчина на велосипеде выехал из лагеря)

Секьюрити 2 показывает на экране телефона фото

ДЖОРДЖ: Yes! I knew it was him! (англ: Да! Я так и знал, что это он!)

СЕКЬЮРИТИ 1: We've already called the police. This guy must have gone to the market. Anyway he should be back at camp soon (англ: Мы уже вызвали полицию. Этот парень наверно поехал в магазин. В любом случае он скоро должен вернуться обратно в лагерь)

ДЖОРДЖ: When he returns, don't let me near him because I kill him! (англ: Когда он вернётся, не подпускайте меня к нему, потому что я убью его!)

Все секьюрити с пониманием уходят ко входу лагеря

САНДРО: What happened, George? Tell! (англ: Что случилось, Джордж? Рассказывай)

ДЖОРДЖ: Last week this guy ask me 5 euros for food. I give him 5 euros. Then the guys from Iraq tell me that he ask them too money for food. He take money and go to the city buy drugs! I don’t care! But today he came to my room and take my last money! (англ: На прошлой неделе этот парень попросил меня 5 евро на еду. Я дал ему 5 евро. Потом парни из Ирака сказали мне, что у них он тоже просил деньги на еду. Он насобирал деньги и поехал в город покупать наркотики! Мне плевать! Но сегодня он пришёл в мою комнату и взял мои последние деньги!)

САНДРО: Что? Что говорит? Переведи давай мне

Он говорит, что чувак, которому он на прошлой неделе дал 5 евро на еду, украл только что у него последние деньги

САНДРО: Who?! Who? Спроси кто это!

ДЖОРДЖ: One guy from Algeria. Fucking drugman! (англ: Один чувак из Алжира. Ебаный наркоман!)

Какой-то наркоман из Алжира

САНДРО (показывая жестами): Это я понял. Почему не позвал смотреть его комнату когда ушёл? Эээ, Джордж… Why?!

ДЖОРДЖ: I can't call you every time! You're not my security, man. I go smoke for 20 minutes, bro! (англ: Я не могу звать тебя каждый раз! Ты не мой охранник, мужик. Я отошёл курить на 20 минут!)

САНДРО: How much zapzarap? (англ+нем: Сколько денег украл?)

ДЖОРДЖ: 60 euro! My last money (англ: 60 евро! Мои последние деньги)

ХУССЕЙН (Джорджу): أخبره عن السرقة الأولى ['ахбара иан альсарикат аль'увлаа] (араб: Расскажи ему про первое воровство)

ДЖОРДЖ (помогая жестами): Last week someone came to my room and take tobacco and my T-shirt (англ: На прошлой неделе кто-то украл из моей комнаты табак и мою футболку)

САНДРО: Э! Почему молчал?! Это тоже наркоман сделал?

Джордж пожимает плечами. Подходит СЕКЬЮРИТИ 2

СЕКЬЮРИТИ 2: Come with us. Police will arrive in 10 minutes (англ: Идём с нами. Полиция приедет через 10 минут)

Джордж, Хуссейн и Сандро следуют ко входу в лагерь за Секьюрити 1. У входа в лагерь все закуривают

САНДРО (смеясь и размахивая руками одному из секьюрити): Bijo zapzarap money and go to Hamburg. Wiskey, Cola, drugs, girls! George money zapzarap and dance all night! (англ+нем: Парень украл деньги и поехал в Гамбург. Виски, кола, наркотики, девочки! Украл деньги Джорджа и танцует всю ночь!)

Джордж и секьюрити смеются. Походит Ахмед и начинается рыться в пепельнице, к нему подъезжает Сандро и начинает бить его по рукам

САНДРО: No! Ahmed! No! Nicht gut!

Ахмед расстроенно садится возле мусорки

Ahmed, take a cigarette

АХМЕД (забирая сигарету): Gracias!

CАНДРО (смеясь): Он думает из Колумбии ты! Грасиас! 

Да ну?

ДЖОРДЖ: At first I think too you from Colombia. Not russian face (англ: Я сначала тоже думал, что ты из Колумбии. У тебя не русское лицо)


12.

На диване в коридоре лагеря сидит толпа парней и оживлённо смотрит футбол на большом экране. На скамейке снаружи сидит ВАЗИР (молодой сомалиец) и курит косяк

Why don't you watch football? (англ: Почему не смотришь футбол?)

ВАЗИР (улыбаясь): I do not like football. I love chess (англ: Я не люблю футбол. Я люблю шахматы)

Chess? Seriously? (англ: Шахматы? Серьёзно?)

ВАЗИР: I am not kidding. Can you play chess? (англ: Я не шучу. Ты умеешь играть в шахматы?)

No

ВАЗИР: Very good game. You have to think a lot. My brother taught me to play (англ: Очень хорошая игра. Надо много думать. Мой брат научил меня играть)

Where is your brother now? (англ: Где сейчас твой брат?)

ВАЗИР (изображая обеими руками стреляющее очередью оружие): Terrorists killed him in Somalia (англ: Его убили в Сомали террористы)

Oh, sorry. It's horrible (англ: О, прости. Это ужасно)

ВАЗИР: The whole world is a horrible place. If you don't hold a gun in your hands, you'll never be old man (англ: Весь мир это ужасное место. Если ты не держишь в руках оружие, ты никогда не состаришься)

But if you hold a gun in your hands, your life will be short too (англ: Но если ты держишь в руках оружие, твоя жизнь тоже будет короткой)

ВАЗИР: You are right. That's why I don't hold a gun in my hands. Nothing will change, but I don't want to bring blood and death into the world (англ: Всё так. Вот почему я не держу в руках оружие. Ничего не изменится, но я не хочу приносить в мир кровь и смерть)

What do you want to do in Germany? (англ: Что ты хочешь делать в Германии?)

ВАЗИР: Study. I want to be a sociologist (англ: Учиться. Я хочу быть социологом)

Cool idea (англ: Классная идея)

ВАЗИР: Yes. I want understand why racism exists. Why if I'm black, people can say that I'm like a monkey. I can choose a religion, I can learn a language, but I can't do anything about the color of my skin. Is it so hard to understand? Sociology studies this? (англ: Да. Я хочу понять почему существует расизм. Почему, если я чёрный, люди могут говорить что я похож на обезьяну. Я могу выбрать религию, я могу выучить язык, но я ничего не могу сделать с цветом моей кожи. Неужели это так сложно понять? Социология изучает это?)

Yes. I understand what you're saying. I'm really sorry that you can hear such bad things (англ: Да. Я понимаю о чём ты говоришь. Мне очень жаль, что ты можешь слышать такие плохие вещи)

ВАЗИР (затягиваясь): My brother was a sociologist (англ: Мой брат был социологом)


По сообщениям Kaab Somali TV в Могадишо, столице Сомали, террорист-смертник взорвал себя в кафе, где фанаты смотрели Евро-2024. Как сообщается, более 10 человек погибли и неизвестное количество получило ранения после того, террорист-смертник взорвал взрывчатку в популярном кафе Top Coffee, расположенном неподалеку от президентского дворца.

Взрыв был направлен против футбольных фанатов, смотревших матч Евро-2024 между Англией и Испанией. Нападение произошло около 23:00 по местному времени, количество жертв не уточняется. Ни одна группировка пока не взяла на себя ответственность за инцидент.
Прибывшие на место происшествия очевидцы описали ужасную картину. По их словам, тела были разбросаны по всей территории, кровь в каждом углу, а здание частично разрушено. Пламя и дым поднялись в небо над рестораном Top Coffee, известным своими встречами футбольных фанатов.

13.

Хуссейн, Джордж и Сандро сидят у костра, пекут картошку, слушают музыку* и сидят в чат-рулетке

Ну что, поймали наркомана?

САНДРО (махнув рукой): Джордж! Tell!

ДЖОРДЖ: When this idiot returned to camp, I asked him “Where is my money?” Police and security around. But he says "I didn't take your money!" This is all. Not good (англ: Когда этот придурок вернулся в лагерь, я спросил у него “Где мои деньги?” Полиция и охрана вокруг. Но он говорит “Я не брал твои деньги!” Это всё. Не хорошо)

What did police say? (англ: Что сказала полиция?)

ДЖОРДЖ: Nothing! Nothing! But I'm say police. If I see him in my room, I kill him. And they tell me "OK" (англ: Ничего! Ничего! Но я сказал полиции если я увижу его в своей комнате, я убью его. И они сказали мне “ОК”)

ХУССЕЙН (в экран телефона, на экране которого чат-рулетка): Madam! Hallo! 

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС (манерно): Hi! How are you, baby? (англ: Привет! Как дела, малыш?)

ХУССЕЙН: Beautiful! You! Ooo, madame! Come to me, halab! Bella! (англ+франц+араб: Красивая! Ты! Ооо, мадам! Приходи ко мне, красавица!)

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС (так же манерно): I'm not a madam, baby. I am not a woman (англ: Я не мадам, малыш. Я не женщина)

ХУССЕЙН: Bella! You beautiful!

Джордж смеётся, держась за живот

САНДРО: Хуссейн! Э! Stop! This is man! 
Хуссейн улыбается, потому что не понимает что говорит Сандро, но видит что Джордж смеётся

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС: This is your friends? Hi, boys! Where are you from? (англ: Это твои друзья? Привет, мальчики! Откуда вы?)

САНДРО: Germany! Germany!

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС: O! Gutten abend! I am from Turkey (англ+нем: О! Добрый вечер! Я из Турции)

ХУССЕЙН (радуется): Turkey! Merhaba, Turkey! Sen güzel bir kızsın! (турецкий: Турция! Привет, Турция! Ты красивая девушка!)

ДЖОРДЖ (не переставая хохотать): هذه ليست فتاة. هذا رجل [хадхи лайсат фататан хадха раджул] (араб: Это не женщина. Это мужчина)

Хуссейн думает, что Джордж шутит и отходит от костра, чтобы ему не мешали разговаривать

САНДРО (смеясь): Вай что делает, ты смотри! Ты смотри как его Европа портит! Такой хороший мальчик был, намаз читал, теперь что? Пиво пьёт, вино пьёт, с мальчиками джиги-джиги делает

В небе пролетает стая птиц

САНДРО (свистит и кричит в небо): Hey! Go to mangal! Hey! Kukuruku! Chiken! Будем кушать вас из вас шашлык делать! Come! Come to me!

Мимо проезжает Ахмед на велосипеде

ДЖОРДЖ (глядя на Ахмеда): Happy like a child (англ: Счастлив как ребёнок)

САНДРО: Что грустишь, сихарули? Завтра позвоню - путина не будет, всё! Решили! 

ДЖОРДЖ: What he says? (англ: Что он сказал?)

He said he can make wishes come true (англ: Он сказал, что умеет исполнять желания)

ДЖОРДЖ: Oh yeah. He's a wizard (англ: О, да. Он волшебник!)

Ахмед снова проезжает мимо костра и, не справляясь с управлением, падает вместе с велосипедом. Хуссейн бежит к нему на помощь, автоматически сунув телефон в карман толстовки. Сандро по-отечески смотрит на них. Джордж достает из мангала картошку. Хуссейн ведёт Ахмеда к костру, пока тот в ужасе рассматривает слегка ободравшуюся кожу на ладонях. 

САНДРО: Ahmed! Сome! Sit down!

Ахмед садится на землю рядом с Сандро. Сандро поливает руки Ахмеда водой из бутылки, Ахмед намывает руки. Хуссейн снимает толстовку и подходит греть руки к костру, закуривает сигарету

САНДРО (закрывая воду и показывая жестами): Всё. Stop. Eat, Ahmed. Eat

Джордж даёт Ахмеду несколько картофелин на тарелке

ДЖОРДЖ: احرص. حار [ахрсу хар] (араб: Осторожно, горячо)

Из толстовки Хуссейна доносится голос

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС (манерно и громко): Are you still here? Where are you, baby? Hey! Where are you? (англ: Ты ещё здесь? Где ты, детка? Эй! Где ты?)

14.

КАК ПРАВИЛЬНО ОБУСТРОИТЬ КОНЮШНЮ

Любая конюшня должна быть безопасной и удобной. При проектировании конюшни необходимо учитывать планировку и подбор инвентаря – это влияет на создание благоприятного микроклимата. Грамотные условия содержания вкупе с правильным рационом и моционом обеспечивают лошади долгую и счастливую жизнь.

Потолки в здании конюшни должны быть не ниже трех метров, чтобы, разыгравшись, лошадь не травмировалась.

Окна желательно располагать на высоте двух метров от пола и защищать решеткой. Количество окон планируют исходя из потребности в освещении.

В деннике – отгороженном помещении в конюшне, которое предназначено для содержания животного без привязи, – должно быть просторно. Стандартный размер денника 3×3 метра. Крупные лошади будут чувствовать себя комфортнее в деннике 3×4 метра. Кобылам с подсосными жеребятами желательно обеспечить денник размером 4×4 метра.

Перегородка между денниками может быть разной. Глухая перегородка подходит для темпераментных лошадей, она позволяет не провоцировать конфликты с животными, расположенными по соседству. Решетка способствует коммуникации, снижает уровень стресса в условиях одиночества и недостатка движения. Она подходит для спокойных и стабуненных лошадей.

Подстилка в деннике обычно делается из стружек и опилок. Для лошадей, страдающих хроническими легочными заболеваниями, опилки лучше не использовать, а выбрать стружку или солому. 

Поилки – важная часть конструкции денника. Поить лошадь можно из ведра, предлагая воду несколько раз в день, либо стоит постоянно оставлять ведро в деннике и доливать воду по мере выпивания. Самое удобное решение – автопоилки. Кормушка должна располагаться на уровне пола или хотя бы ниже плеча лошади, иначе ее голова вынуждена принять неестественное положение, что способствует неправильному стиранию зубов. При этом скармливать сено можно разными способами. При поедании сена с пола часть втаптывается в подстилку. Можно использовать обычные кормушки, предотвращающие потери сена, или «медленные», благодаря которым не только снижаются потери корма, но и регулируется скорость его поедания.

При содержании лошадей обязательно наличие выгула. Многие животные в современных условиях испытывают дефицит движения, что приводит к появлению психических нарушений и развитию болезней опорно-двигательного аппарата и обмена веществ. Прогулки способствуют социализации и снятию стресса. Площадка для выгула должна быть ровной и просторной, чтобы у лошади была возможность скакать галопом и плавно поворачивать на резвом ходу без резких изменений направления.

* Must listen:

СОМАЛИ
СИРИЯ
ИРАН
ЛИВИЯ
ИРАК
АЛЖИР
СЕНЕГАЛ
ПАКИСТАН
СУДАН
ЮЖНЫЙ СУДАН
КОЛУМБИЯ
ГВИНЕЯ
УКРАИНА
ГРУЗИЯ
ЧЕЧНЯ


1 значение: Мартинга́л (также мартинге́йл в теории вероятности) в теории случайных процессов — такой случайный процесс, что наилучшим (среднеквадратичным) предсказанием поведения процесса в будущем является его настоящее состояние

2 значение: Мартингал (от фр. martingale) — элемент конской упряжи, который представляет собой короткий ремень шириной около трёх сантиметров, имеющий один конец с петлею и пряжкою, а другой — раздваивающийся на два ремня, к концам которых пришиваются специальные кольца. Мартингал препятствует лошади вскидывать и задирать голову и способствует сдавать в затылке
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